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(cf. Daniel 2011)
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Parameters of Bantu Morphosyntactic Variation
Draft Master List

Guérois, Rozenn, Hannah Gibson, and Lutz Marten. 2017. Parameters of Banfu morphosyntactic
variation: Draft master list. Alpha version. last amended 28 Dec 2017 Leverlmlme Project
‘Morphosyntactic Variation in Bantu: Typology, contact and change’. SOAS, University of London.
(Financial support from the Leverhulme Trust for research grant RPG-2014-208 is hereby gratefully
acknowledged.)

1 Nouns and pronouns

1. Shape of the augment: What is the shape of the augment?
null  unknown

no

1
3

oull
na.
no

ves

there is no augment in the language
W shape only

W and CV shape

the augment is expressed only tonally

Function of the sugment: Does the augment fulfill a specific grammatical fanction?

unknown

there 15 po augment in the language
the augment 15 always present or 1ts presence 15 phonologically determumed (e.g. for reasons of
phonclogical v\mgh)

the prezence/absence is related to 1{e.g s ic/syntactic/f

ic) meaning

3. Shape of class 5 ‘\"lzav 15 the shape of the class 5 nominal prefix?

null

n
1
2
3
4

alternating with zero-marking
Ly alternating with zero-marking
otk V and CV shape are found

4. Mumber of noun classes: How many noun classes are there? (including locative classes)

null
na.

null
na
no
yes

the language has completely lost 1ts noun class sys
state the mumber and give examples for each ¢

5. Class for mfimitive: Does the infinitrve take a noun class prefix?

<nown
there is no infimitive as such (mnexpected)

the infinitive is marked in another way (e.z. through tonal marking)
specify which noun class(es)

VT —3> g VIFSE

)

Vs

)
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Parameter distribution

MY X T A — &

N — A (Marten et al. 2018)
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Guerios et al. (2017) Marten et al. (2018) Bantu Morphosyntactic Variation Database
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Prelnitial- Initial- Postlnitial- TAM- Radical -Final =PostFinal
(1) ha- tu- ta- som -a
NEG SM; b1 FUT  read IND
[ A7 B I35 E 7n o
(2) m- Si- som -e
SM,p; NEG read SBJV

| Bl b TE RN TL ZE v

N ~ J—'—.f '
NV M *ﬂ ZH DL 5 = /J\ (Meeussen 1967: 114)
£’Eﬁ@]ﬂ BT CiPreImtlal Vs. %%LL/WW)E%L’C i3 PostInitial TR
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O~V F '713%

Prelnitial- Initial-

tu-
SM;p;

LB BRI
Postlnitial- TAM- Radical
(3) Nyakyusa [M31] Persohn (2017: 152): Postinitial

ti- ku-
NEG PRD

job
speak

‘We do not speak.’

>

—
—
—

(4) Bafia/Kpa? [A53] Guarisma (2003: 324): Postfinal

a_
SM,

kpdn
read

‘He hasn’t left.’

7N-1
-Final =PostFinal
-a
IND
£ = *bi
PFV NEG
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NS = { _
O~V b vElERIC BT 2 ARG ERR-2
(5) Chindamba [G52] Edelsten and Lijongwa (2010:111): Periphrastic
Ndembo ka-lem-a ku-yend-a
O.elephant SM,.PRF-refuse-F INF-go-F

(6)

(7)

‘The elephant has refused to go.’ i.e., ‘The elephant has not gone.’
Matengo [N13] Yoneda (2019: 426): Preverbal particle

ngasé dsu-gu-butuk-il-iti
NEG  SM,;-OM,q,-run-APPL-PRF
'S/he did not run after you.'

Manda [N11] Bernander (2017: 309, 185): Postverbal particle

agona le’  pakitanda
a-gon-a lepa  pa-ki-tanda
SM;-lie_.down-F NEG  LOC16-7-bed
‘She is not lying down on the bed.’
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(8) Aghem [Grassfield] Hyman & Watters (1984: 234-5): IAV (‘Immediately
after the verb’) position (Syntactic strategy)

a. m mda Zi bé-"ké né b.mmé i né bé*ké
I PST1/FOC eat fufu today I PST1 eat today fufu
‘I did eat fufu today’ ‘T ate fufu today’

(9) Duala [A24] Nurse (2006: 192): Metatony (Prosodic strategy)

a. bito bd-manda b. bito6 bd-manda mabato
women SM,-buy women SM,-buy clothes
‘Women buy’ ‘Women blly clothes’

(10) Tswana [S31] Creissels (1996: 110): Conjoint vs. Disjoint forms (mixed)

a. Ke-tlaa-bin-a b. Ke-tlaa-bin-a lé ené
SM, ;-FUT-dance-FV SM,;-FUT-dance-FV withhim/her

‘T shall dance.’ [DJ] ‘I shall dance with him/her.’ [CJ]
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(11) Bemba [M42] Sharman (1956: 40), cited in Kula (2017: 276): Conjoint
vs. Disjoint forms (Mixed strategy)

a. Bushé mu-la-peep-a? b. Ee tu-peep-a sekelééti
Q SM,p; -DJ-smoke-F Yes SM,p -smoke-F cigarettes
‘Do you smoke? [DJ]’ ‘Yes, we smoke cigarettes’ [CJ]

(12) Kiitharaka [E54] Abels and Muriungi (2008: 692): Proclitic
(morphological strategy) = Morphological Focus Marker (MFM)

a. Maria n-a-kiny-ir-e b. Maria a-kiny-ir-e ri-kiiri
1.Maria FOC-SM;-arrive-PRF-F 1.Maria SM;-arrive-PER-F 11-morning
‘Maria arrived.’ ‘Maria arrived in the morning.’

(broad sentence or VP focus) (narrow focus on the adverbial)
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O Inherent focus (dyman & watters 1984) & L T D 15 7E

(13) Haya [JE22] (Hyman 1999): Tone reduction and Focus

a. ba-kom-a
SM,-tie-F
‘They tie’

b. ba-kom-a kdto
SM,-tie-F PN
‘They tie Kato’

c. ti-bd-kom-a kdto
NEG-SM,-tie-F PN «— BEF TltTone reduction3: U 72 \»
‘They do not tie Kato’

< Tone reduction (=JE 7 # — 51 )
DME U 721
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(Guérois et al. 2017) C cl: A T — & N — A (Marten et al. 2018)

- 1395 TV P Y =2 NT W358, 142087 X =X D50%LL L% 7138 —
35 D455 EE, 80%LL EH Ao N—F B DII35EEE

- ONTICH W B NI X = &%, BEICET 540D %7 X — & L JEREHT
T —HA——DOHFEICEHT 5 X7 X —%
P049: £ BT 2 K EDOEANTB
P052: EHiICEH T 5 K EEBOEG LOMIE
P054: FHilc BT 2 K EEH DO
P056: f137 D {5 7€ 7 (particle)
P140: FERERY 7 + — 77 A A
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O P049: EHilC BT A HKEEDOENTFE

Table 1: F=HIENFJIZIBWT, BEZRKRNT DX FEIL7)3? [n=62]

Values Numbers / %
1: H)5A D IE ReGm 1R 1E 34 / 55%
2: {5 € (particle) 7/ 11%

3: ;L S iYMEE (periphrastic construction) 1/ 2%
4: LD FEB DIRTE 20 / 32%
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O P0O52: FHIIC BT 5 L5 EERDOEE O E

Table 2: FHIBNFNIZ B W TEHEENF /R INHHEE EONLEIL? [n=57]

Values Number / %
n/a: it 5 Mg 1/ 2%

1: FEEEERE DR (Pre-initial) ® & (NEG-SM-...) 15 / 26%
2: FikEERE D% (Post-initial) @ & (SM-NEG-...) 3 /5%

3: BRI R E R E (Final) D & 0/ 0%
4: B)EEREFED 1% (Post-final position, i.e. as an enclitic) 1/2%

5: A ED S b D20l oo FE, 17 / 30%
6: B A D5 & if (Pre-verbal negative particle) @ % 2 / 4%

7: BiEAt% D &5 %€ 7 (Post-verbal negative particle) @ # 7 / 12%
8: LUEDSHD2OL EDFE (0% Y particlez & 1) 11 / 19%
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O P0O54: EHilc BT 2L EEEROE

Table 3: FHIHEEIZRIT A5G EEFROEIL? [n=58]

Values

n/a: ?ﬁ%i‘%ﬂ?? 5 F

1: — D> DHiIIT—
2. M EEN R X 711/'\7
3: WM R X TN~ —

N U1 B~

Number / %
SR b T2 TR 0/ 0%
34 / 59%
v 7 (EHRICKBERREED) 3 /5%

¥V (EMICX R EED) 10 / 17%

AEER LN e —F v S 0/ 0%
BN N I~ —F v (FHICKX IR EED) 0/ 0%
I L > TER S 12 / 20%
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O P056: 37D %€ 5A (particle)

Table 4: {3 E Z K19 DML DA EqA (particle) 1L db 5 23? [n=59]

Values Number / %
n/a: GEXFRRNT 5 TFERE D -0 0/ 0%
0: 72 \> 31 / 53%
1: BEAHEEN CTORRBICIZ, BHEWICTHW L LS 8 / 14%
2: G EN CORRICIZ, (TETHWLN Y 5 0/ 0%
3: BHFAENCORRNTFERIIAR L, EFNICH LS 11 /19%

4: FFAET 528, HEIEfRIC L > CTE LR 5 9/15%
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Table 5: 7 #+— 7 AHE R IITEREGRIIIC~— 7 1L H0? [n=29]

Values Number / %
0: TEREERIR N IZ R L, WOFRICL>TCERHINSE 13/45%
1: f7E+ 5 (A IC iz a Y 2 KD ni 72 L) 16 / 55%
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If p140=1, p49=1
If pl40=1, p49=2
If pl40=1, p49=4

If p140=1, p52=1
If p140=1, p52=2
If pl40=1, p52=4
If p140=1, p52=5
If p140=1, p52=6
If p140=1, p52=7
If p140=1, p52=8

If p140=1, p54 =1
If p140=1, p54 =2
If p140=1, p54 =3
If pl40=1, p54 =6

If p140=1, p56 =0
If p140=1, p56=1
If p140=1, p56 =3
If p140=1, p56 =4

110:53333333

110.13333333

10183333333

110.14285714
| 0.07142857
| 0.07142857
1085714286
| 0.07142857
110.21428571
| 0.07142857

 0.66666667

0
110.26666667
| 0.06666667

XA — 2 OEBEEE{%R-1
ZAF - MEM O A £

[0 P0140=0 — P49=1,
P56 =0 & f & 7x 5 3
- P49 =1: BjFABIE~ DIRAIF
- P56 =0: &5 Eparticle7z L

=iy [|E\E] B ERKD

=MFM% H X 72 W55 T,

R | SRR NEIRI NS
&\ ) FEAEE R A 2 TR e

If p140=0, p49=1
If p140=0, p49 =2
If p140=0, p49=4

If p140=0, p52=1
If p140=0, p52=2
If p140=0, p52=4
If p140=0, p52=5
If p140=0, p52=06
If p140=0, p52=7
If p140=0, p52=8

If p140=0, p54 =1
If p140=0, p54 =2
If p140=0, p54 =3
If p140=0, p54 =6

If p140=0, p56=0
If p140=0, p56 =1
If p140=0, p56=3
If p140=0, p56 =4

0
§ 0.07692308

MOS8 5462

0
0
10130769231
0
N 0.07692308
0

I069280769

0
§ 0.07692308
170.23076923

- 0.83333333
0
J 0.08333333

J 0.08333333




4. N b wEEREN oA FEEE
O MFM O AED [ | o8& ERE 2 Pl

Table 7: MEM7z L (P140=0) 7z b |15 & Dparticle(i...
C61 Mongo, G42 Swahili, JE15 Ganda, M42 Bemba, P31
P056 =0: & 0.83 (10) Makhuwa, P34 Cuwabo, R11 Umbundu, R31 Herero, S31
Tswana, S42 Zulu
PO56=1: HHIICH  0.00
PO56=3: ;& IRNFICH  0.08 (1) G52 Chindamba
PO56=4: FFillic X% 0.08(1) K11 Cokwe

Table 8: MFM7:z L (P140=0) 7= & (B EFR R OR&E R 1%
C61 Mongo, G42 Swahili, JE15 Ganda, K11 Cokwe, M42
P049=1: B RERE 0.92 (12) Bemba, N31 Chewa, P31 Makhuwa, P34 Cuwabo, R11
Umbundu, R31 Herero, S31 Tswana, S42 Zulu
P049 = 2: particle 0.00
P049=4: D77  0.08 (1) G52 Chindamba



4. N b v ahaE N T ORI AH B

If p49=1, pl40=1
If p49=2, pl40=1
If p49=4, p140=1

If p52=1, p140=1
If p52=2, p140=1
If p52=4, p140=1
If p52=5, p140=1
If p52=6, p140=1
If p52=7, p140=1
If p52=8, p140=1

If p54=1, p140=1
If p54 =2, p140=1
If p54=3, p140=1
If p54=6, p140=1

If p56=0, p140=1
If p56=1, p140=1
If p56=3, p140=1
If p56=4, p140=1

O o4
1

- 0.83333333
B 0.2

1
1
1 0:55555556
1
Ae.75
1

10:52631579

no match

o8

0.25

]
041176471

1
B 05
[110:66666667

XT X — & OEIIRI{R-2

EF BEFEROANY T —va v

NNy

O P140=1 & D)
— [ERE | B ERR b s

BN DR & OEIICH = v EE)
TR | SRR b

BN & O3 A = 7B EIR
7 L

If p49=1, p140=0
If p49=2, p140=0
If p49=4, p140=0

If p52=1, p140=0
If p52=2, p140=0
If p52=4, p140=0
If p52=5, p140=0
If p52=6, p140=0
If p52=7, p140=0
If p52=8, p140=0

If p54 =1, p140=0
If p54 =2, p140=0
If p54 =3, pl40=0
If p54 =6, p140=0

If p56=0, p140=0
If p56=1, p140=0
If p56=3, p140=0
If p56=4, p140=0

W 06

0
11 0.16666667

T

0
0

044444444
0
]

0.25
0

10147368421

no match

B 0.2
.75

[10:58823529

0

B o5
0133333333
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Table 9: & E T DEL (PO54) & MEM D {71E D F#HEE

If PO54=1, P140=1 0.50 [PO54 =1, P140=0] (9); [P054=1, P140=1] (9);
B —RoR = ,@Hﬁg D EE [PO54 =1, P140 =undefined] (16)

If P0O54=2, P140=1 no match [PO54=2, P140=0] (0); [P0O54=2, P140=1] (0);
BRI T N~—F v & [PO54 =2, P140 =undefined] (3)

If P054=3, P140=1 0.80 [PO54 =3, P140=0] (1); [P054=3, P140=1] (4);
EHENE TN —F v [P054 =3, P140 =undefined] (4)

If PO54=6, P140=1 0.25 [PO54 =6, P140=0] (3); [P054=6, P140=1] (1);

I L b B 3 [PO54 =6, P140 =undefined] (8)
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O&EFN AT ~—F v 7oA"Y = —3 3

Vg

(14)

(15)

Rangi [F33] Gibson and Wilhelmsen (2015: 234, 237): Obligatorily
present in addition to verb marking = Particle + Particle

ST n-iyo-dom-a tvku na  Dodoma
NEG SM,¢;-PRS.PROG-go-F NEG PREP Dodoma
‘l am not going to Dodoma.’

Ha [JD66] Harjula (2004: 102): Obligatorily present in addition to verb
marking = Verbal morphology + Tone

singendd
nti-n-gend-*-a
NEG-SM, 4;-g0-NEG-F
‘I do not go’
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O %A 7L~ —% v 27 ¢ MFM

Table 10: X 7NV~ —F v 7 DX A T

Focus marking Negation marking
MFM Verb external > Tone marking > Verb internal
Rangi + + + +
Uru, Rombo + + +
Ha (+) + +
Herero - + +

BN TN~ —F VI HBIT D e MFM D3RS 5
205 b BN D~ — N —EE
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